
GAZETA
RED  ACŢIUNEA Ş I AI>MIXISTRAT[IUIVEA :

BRAŞOVÎJ, piaţa mare Nr. 22. 

»GAZET A“ IE S E  ÎN  F IE C A R E  DI.

Pe unű an ű 12 fior., pe şé se lunî 6 fior., pe t rei  l u n i  3 fior. 

România şi străinătate :

Pe anü 36 fr., pe çése lun î  18 fr., pe t rei  l un î  9 franci.

ANULÜ XLVIII.

SE PRENUMERA:
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A N U N C I U R I L E :

O seriă garmondii 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare

SorlsorT nefranoate nu ae prlmesoü. — Nanusor!pt9 nu te retrămltu.

Duminecă 28 Aprilie (10 Maiuj 1885 .

Braşovti, 27 Aprilie (9 Maiu) 1885.
In paharulă de bucuriă ce-o simte totü Má- 

ghiarulü sérbatorindü inaugurarea esposiţiunei din 

Peşta, s’a strecurată o picătură amară. Juriulű 

esposiţiunei a comisă o mare nedreptate, a ofen

sată făr’ de nici o causă şi în modulă celă mai 

grosolană pe bétrénulü „guvernatoră“ dela Tu- 

rină, Kossuth Lajos,

Lucrulă s’a petrecută după cum ne spune 

„Budapeşti Hirlap“ de Vineri 8 1. c. astfelu:

0 ucenică a artei picturei, cu numele Vilma Par 

laghi, s’a dusă anume la Turinu spre a zugrăvi 

portretulă lui Kossuth pentru esposiţiune. Chi 

pulă s’a făcută şi a devenită proprietatea lui 

Kossuth, care vă(Jendă că a reuşită fórte bine 

s’a învoită, ca să fie espusă la esposiţiunea din 

Budapeşta.

In permisiunea acesta a lui Kossuth ,,Bud. 

Hirl.“ vede primulă casă, că densulă se apro

pia de Ungaria, de care îlă despartă de treizeci 

de ani şi mai bine convicţiunile^sale politice. Dar 

vestea despre esposiţiune, despre progresele ora

şului Peşta şi succesele vieţei publice maghiare a 

electrisatü inima bătrânului patriotă „fără de patriă“ 

aşa de multă, în câtă s’a aprinsă şi şi-a trimisă 

portretulă în Ungaria, ca sé fie „celă puţină chi- 

„pulă séu de faţă la serbarea, unde Regele, mem

brii casei habsburgice, curtea vienesă şi tră- 

„mişii suveraniloru europeni se închinau cu res

pectă dinaintea mărirei acestei naţiuni.“ („Bud. 

Hir.“ dela 8 Mai.)

Dar ce sé ve(Jî ? Acum la apusulă vieţii 

sale, acestă „patriarcă ală epocei libertăţii ma

ghiare“ primesce răspunsulă, că nu-lü lasă sé în

tre în esposiţiune. Cu alte cuvinte juriulü espo

siţiunei a respinsă portretulă lui Kossuth Lajos.

Numita íóiá, care publică „cutrierátórea“ 

scire, (Jice că-i cade fórte greu, ar dori sé tacă, 

dér nu mai póte tácé faţă cu-o ofensă ca acésta, 

ce se face lui Kossuth.

In hotărîrea juriului numita fóiá maghiară 

nu află nici unü motivă întemeiată. Pretecstulă 

că n’a fostă bunü portretulă nu póte fi valabilă, 

pentru că membrii juriului nici n’au văzută pe 

Kossuth póte în viaţa loră şi pentru că Kossuth 

însuşi l’a declarată de bună. Asemenea nu va 

puté susţină juriulă, că pictorulă femeninű n’ar 

fi destulă de înaintată, ca sé i-se dé întrare în 

salonulă picturei, căci acelaşi! juriu a încuviin

ţată d’a se espune ună altă portretă ală Vilmei 

Parlaghi.

E clară prin urmare, că tendinţa a fostă d’a 

elimină portretulă lui Kossuth din esposiţiune.

Nu s’au sfiită membrii juriului — esclamă 

„Bud. Hirl.“ — d’a-o face în modă fórte bruscă 

şi vătămătoră. Ei au uitată cátű au de a mul

ţimi Maghiarii acestui bărbaţii, câtă a suferită 

şi sufere pentru naţiune; au uitată că Kossuth 

a arangiată în Ungaria cea dintéiu esposiţiune.

lismulă membrilorű juriului esposiţiunii din Pesta 

cu atâtă mai vîrtosă cu cată Kossuth aparţine 

deja istoriei şi nu ia parte la pol i t i ca ac t ivă  

maghiară.“

Pănă aici amă reprodusă în resumată scurtă 

părerea fóiei pestane în acésta afacere. Ajun- 

gândă la capitolulű ,,politicei active“ Kossuthiste, 

ne vedemű siliţi de a-i observă, că nu este des

tulă de bine informată séu că ignorézá întemplările 

timpului din urmă, căci abia au trecută patru sep- 

tëmânï, de când s’a publicată în Transilvania, că 

Kossuth Lajos s’a făcută membru activă şi fundatorii 

ală reuniunei de maghiarisare din Cluşiu, care sub 

masca culturei urmăresce scopuri curată politice 

şi căreia chiar prin organisaţiunea ei i se dă ună 

caracteră eminamente politică.

Mai vă^urămă afară de acésta cum ceilalţi 

Unguri, cari nu sciu ce e suferinţa şi ce însemnézâ 

a te crede séu a fi tractată ca omű ,,făr’ de 

patriă“, facă politică activă cu Kossuth, cum 

chiar ómenii guvernului nu se sfiescă d’a se fo

losi de numele şi de popularitatea lui Kossuth 

spre a face propagandă cu elă în contra naţio- 

nalităţiloră nemaghiare.
Nimică nu póte mai bine ilustră duplicitatea 

politicei guvernului tisaistă ca împrejurarea, că 

pre când ómenii lui adună bani în Ardélü sub 

firma lui Kossuth pentru scopurile loră de ma

ghiarisare, în Pesta aceiaşi mameluci uiduescű 

portretulă fostului guvernatorii din esposiţiune. 

--- o ----

Réspunsuríle d-lui Tisza, 

îl.

In numérulü trecutű amă arètatü o parte 
din comentarele ce le face „Sieb. deutsch. Ta- 
geblatt“ la réspunsurile ce le-a dată ministrulă- 
preşedinte Tisza la interpelările deputaţiloră Ba- 
beşu şi Truţa. Numita fóiá continuă cu comen- 
tariele sale astfelu:

,Totü aşa |de straniu sună în gura ministrului-pre- 

şedinte Tisza afirmarea, cà »domnulü deputată nu’mî 

póte arătă n i c i  u n ü  statö, unde diferitele rasse şi na

ţionalităţi se potü desvolfá atátü de liberű, ca în Un

garia.« Ministrului-preşedinte i-se póte arëtà nu numai 

unu l ü ,  ci ma i  mu l te  state, unde naţionalităţile se 

potü desvoltă m a i l i berô ,  decâtü în Ungaria. Este 

Aus t r i a ,  celálaltü statű alü monarchiei. In camera de- 

putaţilortt a u s t r i a c ï  póte vorbi fiecare în limba sa 

maternă, nemţesce, italieneşte, cehesce, polonesce, rute- 

nesce, slovenesce ş. a.; în camera u n g u r é s c á  însă 

numai unguresce séu celü multü croatesce celü ce e 

Croatü. In Austria limba judecátoriilorö se îndreptă 

după poporaţiune, chiar şi negermană (cehă, po

lonă, ruténà, slovénà ş. a.) Hârtiile procesuale ale 

advocaţiloră se primescü de cătră tribunale, ba chiar 

şi sentinţele se dau şi în limbă negermană, acusatulü 

póte së se apere în limba sa maternă ; în U n g a r i a  

din contră hârtiile nemaghiare ale advocaţilorfl *) se res

pingă de cătră tribunalele de prima inştanţă, sentinţele 

se dau numai în limba maghiară, acusatulü nemaghiarü 

nu se apërà în limba sa maternă, ci numai unguresce.

In A u s t r i a  statulü întreţine şi gimnasii şi scóle

reale cehe, polone, slovene, ba chiar şi universităţi cu 

Seim înainte (j.ice „Bud. Hirl.,“ ce vor răspunde limba de propunere cehă şi polonă; în Ungaria chiar 

membrii juriului şi numai acestă răspunsă ni’lă

potü da, că adecă: „din anumite puncte de ve

dere Mperleale nu se póte uni la unü locü pre- 

senţa lui Kossuth cu presenţa curţii la esposiţiune.“ 

Dér o naţiune, consciă de sine, adauge fóia 

maghiară, nu póte să’şi tăgăduiască trecu- 

tulö istorică, fie faţă cu ori şi ce feliu de 

strălucire a curţii. De aceea condamnă servi-

după legea »despre egala îndreptăţire a naţionalităţilorfl 

instrucţiunea academică trebue să fie maghiară; nu s’a 

împlinită nici măcarfl îndatorirea ce i se impune prin 

acăstă lege (§ 17) guvernului, de a îngriji pentru instruc

ţiunea tinerimei nemaghiare în  sc6 l e l e  med i i  în limba 

ei maternă; nu esistă in Ungaria n i c i  m ă c a r  o s i n 

gur ă  sc61ă mediă cu limba de instrucţiune nemaghiară

*) In Ungaria se cere ca advocaţii nemaghiari pănă şi numele 
| sS şi-lâ scrie unguresce. Red. Gaz.

şi susţinută de statfl ; ba încă Germanii în Ungaria pro- 

priă n’au nicï unü gimnasiu germanü, nici o scolă reală 

germană, cei 120,000 de Germani din Budapesta n’au 

nici măcar o scolă elementară germană, şi încetarea celei 

din urmă scôle elementare germane în Budapesta a fostü 

salutată de ministrulü instrucţiunei, în alü (Jecelea ra- 

portü oficialii alü sëu, ca o faptă care merită »mulţămita 

naţiunei.«

Amü puté aduce mai multe asemênârï, ba 

chiar şi mai multe esemple. Dar ne referimü numai la 

Elveţ i a ,  unde egala îndreptăţire a celorü trei limbi ale 

ţării : germane, francese şi italiane, este deplinü esecutată,

—  apoi la Belgia,  unde limba flamandă şi cea fran- 

cesă se bucură de egală îngrijire a guvernului.

Aceeaşi valore, ca amintitele frase ale lui Tisza, 

are cealaltă asigurare a sa, că elü urmăresce activitatea 

naţionalităţilorfl »cu cea m a i m a r e b u n ă v o i n ţ ă  acolo 

unde ţintesce între marginile legii binele lorü propriu.« 

E greu së nu scrii satiră. Acelaşi Tisza îşi revindică 

»cea mai mare bunăvoinţă* pentru naţionalităţi, sub alü 

cărui guveïnü s’a creatü aspra lege despre instrucţiunea 

obligată a limbei maghiare în scôlele poporale nemaghiare, 

şi totü aşa de aspra lege a scoleloră medii, sub alü că

rui guvernü s’a promovatü oficialü maghiarisarea şi s’a 

propagatü cu atâta avêntü, ca sub nicï unü guvernü 

pănă acum; sub alü cărui guvernü directorulü forestierü 

r. Gîrsik printr’o ordonanţă oficială (nr. 101 din 16 Dec. 

1881) provocă pe funcţionarii forestieri se’şi maghiariseze 

numele şi le promite pentru acésta avantage, fără a fi 

desaprobatü, —  acelaşi ministru Tisza, care cu ordonanţa 

din 21 Febr. 1885 Nr. 9066 refusă aprobarea statutelorü 

reuniunei române »Opinca română,* a cărei activitate 

’şî-o mărginea numai la naţionalitatea română, motivândü 

respingerea, ,că reuniunea plănuită prin acţiunea sa în 

sensulü statutelorü presentate ar periclitâ c onve ţu i -  

rea  p a c i n i c ă  a diferitelorü naţionalităţi, pe când în- 

tr’o altă ordonanţă, a p ë r a r e a  comitatului Sibiiu în 

contra »reuniunilorü maghiare de cultură« ce se impunü 

cu sila şi care suntü îndreptate spre a propaga maghia- 

rismulü între naţionalităţile nemaghiare, o desemnézâ ca 

,o periclitare a ideii unităţii statului ungarü şi a p ă c i i  

i n t e rne .  Nu e de miraţii, dacă acelaştt ministru în 

rëspunsulü sëu replică deputatului Truţa, »că de o per

secutare a naţionalităţilorfl în ţără peste totü séu în păr

ţile ardelene ale ţării prin organele statului, prin presă şi 

prin societatea maghiară n i m e n e a  nu pote avea cu

noştinţă, pentru că aşa ceva nu esistă.« Gumcă n i m e 

nea nu pote avea cunoştinţă despre aceea, e prea  

m u l t ü  <Jisü. Ar fi mai demnü de cre^utü, dacă Tisza 

s’ar fi margimtü a spune, că elü, carele în timpulü gu

vernului sëu de (Jece ani în nicï unü singurü casü n‘a 

datü dreptate plângerei vre-unei naţionalităţi nemaghiare, 

asupra împilărei limbei, în contra vre-unui organü de 

statü şi care oferă celü mai liberü terenü societăţii ma

ghiare în reuniunile lorü de maghiarisare a numelorü şi 

in alte reuniuni de maghiarisare, nu vede nici o persecu

tare a unei naţionalităţi prin presă în aceea, că d. e. 

»Magyar Polgar« provocă pe publiculü sëu së nu cum

pere nimicü dela industriaşii şi economii saşi, cu scopü 

de a’i ruina materialicesce pe aceştia şi a’i sili prin a- 

césta a se maghiarisâ.

SOIRILE DILEI.
încă o probă de cultură ne-o comunică »Ellenzék* 

după ,Arad és Vidéke.* Autoritatea oraşului Sebeşfl, co

mit. Sibiului, adresase oraşului Aradü o cerere în limba 

germană. Primarulü Aradului, Iulius Galacz, cum vé^ü 

serisórea germană, porunci funcţionarului respectivü să o 

trimétá índérétü cu observarea, că elü primesce numai 

hârtii scrise în limba maghiară.

—0—

Un nou furtü postalü s’a descoperitü în Pesta. Din- 

tr’o pungă au dispárutü 19 scrisori declarate cu bani în 

valóre de 5808 fi. Se bănuesce că furtulü s’a comisü în 

Neusatz, de unde s’a trimisü punga.

—0—

La cofetăria din piaţă Zoe şi Popü este espusă ? 

vre-o câteva $ le 0 lucrare prea frumósá din draga»*



Nr. 95. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

(o composiţiune din zaharű şi prafll de gumă) »Sfatulü | iritaţiuneî ómenilorü, causate prin incidentulü cu preva- 

’ • ^  « T-----  ~ J 1-: — ricantalü ramurilorü de frunză verde.oraşului Braşovfi.« Lucrarea este a d-lui cofetarii C.

Popü, şi fără esagerare putemü <Ş.ice, cumcă i-a succesü 

pe deplinü* Lucrarea e fórte migălosă şi recere multă 

trudă, şi cu tóté astea, acurateţa cu care e lucrată şi în 

deosebi admirabila proporţiune a tutuiorü părţilorfi într’o 

reducţiune atâtü de mică, până în cele mai mici amă

nunte, ne face së vedemü, în lucrarea acésta, o lucrare 

adevëratü de artă. La turnulü sfatului se află şi cele 

patru table ale orologiului şi la unulü din ele este apli

caţii unü mecanismü, care arată timpulü rivalisândü cu 

alü adevăratului Sfatü.
— 0—

»Românulü« rógá persónele, care posedü: »Cate- 

chismulü sâténului românü şi scrisorile cătră femeile ro

mâne« de G. A. Rosetti, să binevoiască a le împrumuta 

pentru câte-va 4ile redacţiunei »Românului.«

— 0—

Comerciantulü Avram Goldenberg din Galaţî a fostü 

declaratü in stare de falimentü. De asemenea e decla

rată falitü comerciantulü A. Friedmann din Brăila.

— 0—

Cetimü în »România liberă:« In anulü ăsta a în- 

ceputü la Paris o interesantă publica ţiune lunară întitu

lată »Revue française,* sub direcţiunea cunoscutului filo- 

românü, d. E d o u a r d  Marbeau ,  care a vizitatü ţara 

nostră în anulü 1879 şi a publicatü apoi mai multe arti

cule, prin fiarele franceze, despre noi şi interesanta carte 

»Un nouveau royaume.* In revista de acum, d. Mar

beau conrinuă a se ocupa cu interesă de ţara nostră. 

Astfelü, în numérulü din Maiu gâsimü urmátórele arti

cole: R o u m a i n e .  —  Situation économique, I. Em. 

Kostachi Epureano. C o n s t a n t i n  Rose t t i  Ed 

M. C on f é r e n c e  du R. P. O l l i v i e r  sur Bucares t .  

Totü în acestü numërü flgurézá : Charta regatului Româ

niei şi costume de ale ţăranilorfi Români. Sperámü că 

acéstá Revistă va întêlni cititori în ţara nostră, cari să 

încuragieze astfelü pe simpaticulü filoromânü, în a face 

cunoscută străinătăţii mai de aprópe ţara nostră. Abo- 

namenţulfi pe anü costă 30 franci şi se adresézá libră

riei Chaix, 20 rue Bergère, Paris.

O întâmpinare.

D. căpitanii alű poliţiei de aici ne trimite 
unű réspunsü la corespondenţa nóstra privitóre 
la afacerea nenorocitului V. Olteanu. Suntemü 
şi noi de acordü cu d. cápitanü, ca sé aşteptămă 
resultatulü cercetărei judecătoresc!. Ne mirámű 
ínsé, că înainte d’a se cunósce acestü resultatű d. 
cápitanü declară, că informaţiunile nóstre n’ar̂  fi 
de totü coréspun<Jétóre cu faptele întâmplate. Etă 
réspunsulü:

Domnule Redactorü!

Asupra notiţei apărute în preţuitulO D-Vóstrá diarü 

ţîr. 92 sub titlulü »Barbariă poliţienâscă,* Vé rogü ca 

să-mi publicaţi urmátórele observaţiuni:

Cum şi pe basa cárorü date autentice şi-a basatü 

D-lü Redactorü informaţiunile asupra acestui casü neno- 

rocitü, acésta nu o sciu şi nici voescü să o sciu, numai 

însă atátü îmi permit ü de a observă, cumcă aceste in- 

formaţiunî nu coréspundü de felü referinţelorfi faptice.

Prin fasionarea organelorü oficióse, cari au fostü de 

faţă, s’a constatatü păn’acum, cumcă soldatulü de poli- 

ţiă Biro Iozsef a comisü faptulü, ímpreunatü cu unü 

sférsitü atátü de durerosü, fără intenţiune. Arma a fo- 

losit’o pentru apărarea persónei sale proprie în contra

De altcum recomandü, ca să se aştepte resultatulü 

inquisiţiunilorti suscepute deja de competentulü forü ju- 

decátorescü, punéndü de sigurü pe fiecare în posiţiune, 

de a şi da o opiniune cu totulü obiectivă asupra Gestio

natului casü.
Braşovfi în 8 Maiu 1885.

Cu d i s t i n sü  r e s p e c t,ü

Fr. Hiemesch, 

cápitanü orăşenescfi.

---- o ----

Afaceri locale.
Primirámü o scrisóre subscrisă de d. G. Navrea jun. 

cu privire la cele publicate în Nr. 93. alü fóiei nóstre 

despre şedinţa s i n o d u l u i  p a r o c h i a l ü  a l ü  biseri- 

cei Sf. N i co l ae  din Scheiu, în care s’a alesü comite- 

tulü parochialü, epitropiă şi delegaţiunile şcolare. In nu

mita scrisóre se dice între altele, că schimbările esenţiale 

nu s’au fácutü decátü prin alegerea în epitropiă a d-lui 

primarü D. I. Pascu în loculü colegului d-sale I. M. 

Burbea şi că sinodulü a avutü în vedere interesele scó- 

lelorü alegéndü în delegaţiuni 3 profesori, pre când în 

delegaţiunile dela biserica din cetate nu se află nici unulü 

alesü. »Aici póte ar fi pututü fi vorbă de mâhnire,« 

adauge scrisórea. Că şedinţa sinodului a fostü turbulentă, 

admite scriitorulü, dar dice că turbulenţa ar fi provo- 

cat’o chiar d. epitropü. I. Manole, apostrofándü aspru 

pe unü membru din sinodü, şi dacă d. protopopü nu l’a 

chematü la ordine, causa ar fi că a luatü în considerare 

etatea înaintată a d-sale. Scrisórea mai susţine, că 

»mâhnirea inteligenţei« de care se vorbesce în Nr. 93 

alü »Gazetei« ar fi numai închipuită, că nu s’arü fi co

misü abusurî şi că demisiunea d-lorü Andreiu Lupanü 

şi I. Manole din epitopiă n’ar sta în legătură cu cele pe

trecute în sinodü, căci celü dintéiu mai de multü a disü 

că se retrage, ér celü din urmă a mai demisionatü şi 

altădată. Scrisórea se fmesce cu urmátórele cuvinte: 

»Mi se pare curiósá în darea de sérná espresiunea 

»clică,* nu sciu ce vrea să însemne acestü cuvéntü, 

dér dacâ vrea să înţelâgă prin cuvéntulá clică marea 

maioritate a sinodulni parochialü, apoi atunci espresiunea 

e rău alésá.«
N’amü publicatü corespondenţa în íntregulü ei, 

pentrucă nu voimü să se ocupe fóia nostră cu persóne, 

ci numai cu principii şi cu fapte. Lásámü ca să judece 

cei ce au fost d3 faţă dacâ afirmările de mai sus sunt mai 

coréspun(|étóre adevărului decátü cele din Nr. 93.

Ce privesce espresiunea de „ clică* sub acésta se póte 

înţelege chiar şi o maioritate, care nu lucrézá din pro- 

pria’i convingere, ci se face instrumentulü unei singure 

séu câtorva persóne. Ér «clicaşi» suntü toţi aceia, din 

cari se compune »clica.« Numai în sensulü acesta cre- 

demü, că a întrebuinţatfi corespondentulü nostru numirea 

de »clică* şi »clicaşi,« fără a voi să vateme pe nimenea 

personalü.

CORESPONDENŢA PART. A »GAZ. TRANS.«

Pesta, 6 Maiu n. 1885.

(D ’ale esposiţiunei).

Domnule Redactorii! Voiescfi a vă împărtăşi una 

altă dela esposiţiunea din Budapesta, mai aleşii cu pri

vire la Români. In prima (Ji de deschidere au pututii 

întrâ cei chiemaţî cu bilete roşii şi bilete albe, şi cari 

şi-au scosti bilete de întrare cu 5 fl. de personă. Cei cu

F O I L E T O N  tJ. 

Istoria unei păpuşi*).

Scumpele mele păpuşele! odată mi-a povestitü o 
frumósá păpuşă istoria ei şi eu vă voiu povesti-o aşa 
după cum mi-a spus’o ea, — deci ascultaţi -mă:

»Mai înainte de tóté trebue să sciţî, că amü fostü 
fabricată la Nürnberg şi pusă fiindă într’o ladă d’impre- 
ună cu multe alte companióne da-ale mele, m’au espe- 
datü la Bucuresci. Nu vă voiú povesti tóté întâmplările 
călătoriei — sciu însă atâta, că deşi pe ladă era scrisü: 
»lucruri frângibile«, am fostü în totü timpulü călătoriei 
nóstre aruncate íncóce şi încolo, şi e minune că nu 
mi-amü ruptă* gâtulă şi că amü ajunsü sănătosă şi intrégá 
la Bucuresci.

*) Ce atinge literatura cărţiloru ilustrate séu neilustrate 
pentru copii, la noi Românii s’a fácutü încă fórte puţinu. Afară de 
câteva cărticele, traduse din limba francesă séu germână, n’avemü 
mai nimicü, şi şi acele sunt mai multü réspándile în România, ér 
la noi în Ardélü, Ungaria etc. se védü rari familii române, cari po
sedü aceste puţine cărticele.

Sperándü că se vorü afla şi între noi ceşti de dincóce de 
Carpaţi omeni competenţi în materiă, amü tradusü acéstá frumósá 
istoriórá din eleganta limbă italiană, sora nostră cea mai bună. O 
amică a copiilorü (Cordelia) a scrisü mai multe volume cu de 
aceste istorióre şi ilustrate, cari făcură la apărerea lorü mare fu- 
óre. Câte lucruri frumóse se facü la alte popóre pentru fericiţii 
•)pilaşî!!

Cartea, din care s’a tradusü acéstá noveletâ, se numesce: 
itre nevica», tip. Milano la Treves.

Abia ajunsă la destinulü meu, unti domnü mă lua 
cu multă delicateţă în mână, mă privi, şi apoi dise către

o dómná, ce era acolo:

Uite-o! cátü e de frumósá! Şi cátü e de elegantü 
îmbrăcată! Cine va voi să-o cumpere trebue să o plátéscá 
scumpü. Astfelü dicéndü, acăţâ unü biletaşă de vest- 
méntulü meu, pe care era scrisü unü numérü, mă acăţâ 
apoi la feréstra boltéi, íngrijindü de a mă acoperi cu unü 

clopotü de sticlă.

In acéstá posiţiă amü statü multü timpü; in tótá 
diminâţa domnulü boitei mă curăţă cu-o periuţă, ca sé 
nu mă strice prafulü, şi apoi mă punea eră la loculü meu. 
Mai târziu vedeamü venindü copiliţe frumóse însoţite de 
dame elegante şi — spunéndü dreptü — tóté mă privéu, 
ér copiliţele arătau mereu cu mâna spre mine. Mamele 
însă, când au4iau de preţulfi ce costamü, (|icéu: — N’am 
atâţia bani pentru a cumpăra acestă păpuşă. Alegeţi alta! 
Şi ele se índestuléu în sferşitO şi cu alta, mai puţinfi 
frumósá ca mine şi se ducéu acasă. Mie insă nu ’mi 
mergea chiar rău în acéstá boltă, dér mă urísemü să stau 
totü la unü locü şi dorémü fórte multü să vină cineva 

şi să mă cumpere.

Dorémü să védü câte ceva nou şi visámü sémergü 
şi să locuescü în unü palatü frumosü séu sé amü unü 
patü de aurü şi unü salonü cu tapete de damascü őri sé 
fiu în societatea unei patrone graţi6se, care să mă ducă 
pe ici pe colo, spre a vedé lucruri frumóse, şi invidiamü 
pe companiónele mele ce se ducéü una câte una, lăsân- 
du-mă singură. Insă nimeni nu voia să scie de mine!

—  E prea scumpă ! 4i°éu Ş* V  alegéu alta.

bilete roşii au pututü întrâ în apropiare nemijlocită a 

suitei curţii regale, ér cei cu bilete albe au statü pe lo

culü dintre porta de intrare şi pavilionulü industriei, 

celü mai mare dintre pavilióne, fiind despărţiţi prin cor- 

donü de trupa celorü cu bilete roşii, grupaţi în jurulü 

pavilionului regalü.

Pompa desvoltată cu acéstá ocasiune, numele ce 

lor presenţi din familia regală, ale ambasadorilor străini, ale 

magnaţilorfi şi autorităţilorO publice şcl., discursurile ce

tite, tóté le-aţi pututü ceti din (Jiare, mai cu deamë- 

nuntulü, decátü cum vi le-aşfi puté eu descrie ; am nu

mai să mai însemnü, că cei chiemaţî cu bilete albe, deşi 

era prescrisü să se înfăţişeze în fracü şi cravată albă, 

nu s’au ţinută de acestü ordinü, ci au întratü fiăcare 

după gustulü propriu şi nu prea särbätorescü, fără ca së 

fi fostü împedecaţi la întrare.

Industria propriu ungară culminézá în ceramica 

(pocelaneriă) dela Pécs (Fünf-Kirchen, Cinci-biserici) a 

lui Zsolnay, şi într’adevërü de nu e superioră celei Chi

nese, îi este egală, frumosulü coloritü variatü ce-lü dau 

obiectelorü cu puterea focului, este unü secretü alü ace

lei fabrice, carea scie aplica forţa focului cu 40—50 de 

grade mai tare, ca alte fabrici de porcelanü ale Europei. 

Princesa de coronă Stefania a cumpëratü mai multe o- 

biecte, se înţelege că preţurile suntü pipărate.

După ce amü datü tributul recerut industriei prime 

ungare, nu mă demitü cu acéstá ocasiune şi la amintirea 

altora, căci atunci ar trebui să fiu prea lungü în acéstá 

referadă, ci mă márginescü cum disei mai süsü, la cele 

ce interesézá deocamdată pe publiculü românü, căruia 

trebuie să-i scrie diaristica română.

De sine se înţelege, că ori la care esposiţiune, în 

prima săptămână, ba se póte 4ice în prima lună aran- 

giarea obiectelorü nu este complectă. Şi aici multe pa

chete, lă4î etc. suntü încă nedesfăcute, altele acuma so- 

sescü, prin urmare expunerea tulurorü obiectelorü se 

póte calcula abia pe la mijloculü lui Tuniu.

Din celea ce amü pututü vedea în grabă mare ca obiecte 

românescï suntü: 0 casă română din comitatulü Huniă- 

dórei, prea simplă, primitivă, în carea nu poţi găsi in- 

dustriă de dómne ajută, îmbrăcaţi unü bärbatü şi o fe- 

meeă în costumü ţărănescă, unü patü cu covorü, masă. 

cuierü cu ştergare brodate, nu sciu cine le-a trimisű, 

dér dacă voia să arăte publicului industria casnică ro

mână, puté să afle obiectele de frunte şi nu códa 

acestora.

Altă casă, totü în acelü pavilionü, adecă alü in* 

dustriei casnice (házi ipar csarnok), este una din comi

tatulü Caraşului, cu totulü superioră celei din Huniádóra, 

şi aici unü bärbatü şi o femeeă costumaţi, mai multe o- 

biecte, instrumente de casă, ţesături, cusături, brodării, 

lucruri de mână etc., nu voescü së le laudü eu, ci tre

bue së amintescü, că Maiestatea Sa regele, Duminecă 

(în 3 Maiu) punctü la 1 oră a ajunsü, cu cei ce-lü con

duceau prin esposiţiune, la acéstá casă, şi eu avêndù o* 

casiune norocită de-a puté sta în apropiere, am au^lü 

când 4ise regele: Aceştia suntü Români? — Da Maiestate! 

Regele:  Asta e frumosü, chiar frumóse lucruri, e fru

mosü! adecă cuvêntulü »frumosü« l’a espriraatü de 

t re i  ori.
Totü în acestü pavilionü este şi unü costumü feme- 

escü românü, espusü de dómna Leontina Romanü, soţia 

d-lui deputatü şi profesorü universitară Ales. Romanű, 

este frumosü şi merită o atenţiune espresă. Sêrbimea de 

pela Szabadka şi Kikinda este representată tare în a- 

cestü pavilionü, prin obiecte din industria casnică ; suntö 

espuse în mai multe despărţituri şi se póte observă, că 

damele, cari dau esplicaţiuni ospeţiloră mai înalţi, le arată

In sferşitfi într’o di, stătu înaintea boitei o calé?cá 
frumósá. din care se scoborî o damă învelită íntr’unü 
elegantü vestméntü cu blană şi o fetiţă îmbrăcată în ca
tifea. Abia intrate, privirele fetiţei se şi îndreptară spre 
mine, şi ea 4ise arătându-mă cu degetulü: — Mamă! 
vréu asta.

Dama íntr’adevérü află că costamü prea multü, dér 
védéndü că altfelü fetiţa se punea la plánsü, mă cum
pără 4icéndu’i: —  Ţi-o facü present.ü, cu condiţia ínsé 
că vei’ avea grije de ea şi nu o vei strica în câte-va 

4ile.
Fetiţa mă strîngea în braţele ei şi sărea de bucuriă 

şi eu încă eramü de totü mulţămită, că amü pututü scăpa 
odată din prinsórea în care amü fostü, spre a vedé câte ceva 
nou. Intr’aceea amü traversatü cetatea în caléscá, apoi 
intrarămfi în unü palatü frumosü şi aşa de mare cum nu 
mai vé4usemü până atunci, şi fetiţa, care se chiăma Flo- 
rica, mă conduse îndată la tata ei, la camerieră, la bu- 
cátárésá, la vizitiu, în sferşitfi la toţi —  cărora mă arăta 
ca pe o minune, 4icendă că sunt frumósá, că amü pérü 
blondü ca aurulü; mé luau apoi fiecare tn braţe ca sé 
mă privéscá mai de aprópe şi în cele dintéiu momente 
eram admirată şi onorată.

In cea dintéiu nópte Florica voia să mă aibă în 
patü cu ea şi a doua 4i nu voia nici barem! să mérgá 
la preumblare, voindü mai bucurósá să rămână cu mine 
acasă.

Astfelü credémü a fi ajunsă culmea fericirei şi în 
acestü chipü restulü vieţei mele l’aşfi fi petrecută. fórle 
veselă; dar nu fü chiarü aşa. Câteva 4*le mai târziu o 
mătuşe a Floricei îi aduse o păpuşe dela Parisö, de:
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cu simpatiă şi predilecţiune; de sine se înţelege, că a- 

ceste dame maghiare suntü din societăţile cele mai bune.

Dar sg mergemü la pavilionulü orientala. Cum întri 

aici, prima cameră în drépta este, precum se vede, des

tinată pentru R o m â n i a ;  în aste trei dulapuri cu uşi 

de sticlă, scrisü de-asupra: a r t i c l i i  i n d u s t r i a l i  d in 

România (Román belföldi czikkek) — poţi găsi 

paltóne, (ţundre, şube) ţgrănescî din habă albă, cióreci, 

cojóce din pei, lucruri de mână, brodate, ţăsute, cusute 

etc., pe păretele stängü alü camerei covóre, ştergare, 

brâne, etc. lucruri de mână cu inscripţiunea: »espuitorü 

Carolü Szatmáry« (Kiállító Szatmáry Károly), mai stau 

lângă aceste nisce lucruri de mână din Craiova, cu nu

mele romänü alü espuitorului, dar mi-am uitatü a mi-lü 

însemnă. Lângă acestea cu inscripţiunea: »Romániába 

importált czikkek« »ar t i c l i  i m p o r t t a ţ î  î n  R o m â 

nia« este unü ce curiosü: lucruri cari arü puté avé va- 

lóre la popóre barbare şi anume obiecte pentru cuhnă, 

din tinichea (plevü), sticlăriă, porcelane, dar ce-ţi poţi în

chipui mai ordinarü şi primitiva, încâta trebue sé cugeti 

că este o batjocură, arätändü lumii pe ce nimicuri ai sé 

•capeţi bani în România, şi ca consecinţă, că România 

nici d’acelea nu póte produce, ci trebuescü importate.

Eu dm parte-mî nu sciu ce altü scopü póte avé 

acéstá caricatură; apoi décá esposiţiunea unguréscá a 

voitü sé arate lumei productele României, nu trebuia sé 

espună articlii importaţi, ci esportaţi din România; dreptü 

aceea ar fi bine, ca consululü României din Budapesta 

sé le privéscá cu atenţiune, şi s0-şi cérá informaţiune, 

cine cu ce scopü le-a trämisü? Şi că óre chiar din Ro 

mânia suntü? apoi ar puté pretinde cu totü dreptulü în

depărtarea lorü.

Finescü cu aceea observare, că şorţurile lőtériéi 

esposiţiunei, cari se vorü trage in 31 Octomvre a. c., în 

faţă au inscripţiunea maghiară şi germană, în dosü fran

cesä, italiană şi în trei limbe slavice, cari nu le pricepü, 

dar abună-semă vorü fi croată, sârbă şi polonă séu sla

vă; ínsé limba română nicăirî ca în palmă. Trei mi- 

lióne de Români din monarchia austriacă n’au meritatü 

ita atenţiune, ca şi când n’ar esistá.

Hotima.

bine a-i ţine în evidenţă, ca sS-i cunoscă naţiunea ro

mână, fiindcă aceştia aducă — ca şi una Georgiu Popa 

şi Iosifa Roşea din Alba-Iulia (vecjî Nr. 88 a. c. din 

, Gazeta Trans.*) bune serviţii maghiarismului, — şi apoi 

nu se genâză a se gerâ pre sine totodată de Maghiari şi 

de Români!

Dar ca se nu se dică, că facâ personalitate, de as- 

tădată —  sperândtt îndreptare — le retactt numele!

Sacrificatulti.

[Teatru magliiarü în Deşiu.

Formându-se acum vre-o 3 ani aici unü comitetü 

pentru înfiinţarea unui teatru maghiarü sub preşedinţa 

prefectului, s’au emisü acţii şi s’a pusü la cale câştigarea 

tóndului trebuinciosü prin colecte dela comune şi privaţi 

. aranjându-se şi o lotériá de obiecte.

Resultatulü acestorü lucrări este, că acum de vre-o 

lncóce se lucră la săparea fundamentului şi déríma- 

rea unei case vechi, spre edificarea casei de teatrn ma- 

íiarö, care e datü în întreprindere cu 32,000 fi. v. a. 

unü măestru din Cluşiu. Loculü l’a donata oraşula 

eşiu.

In provocările pentru subscrieri îmi aducü bine a- 

minte, că s’a scrisü în (Jiarulü séptémánalü »Szolnok

ba«, că Maghiarii fiiindü încunjuraţi şi ameninţaţi 

cu desnaţionalisare de Români şi Saşi, fiecare sé jert- 

Í pentru teatrulü maghiarü, ca scutü alü naţiunei 

; şi totuşi s’au aflatü dintre Români suflete servile, 

cari sărută bâta ce-i lovesce! şi contribuiră câte 10 fl. 

escusându-se ca cum ar fi ei chiar Maghiari, că nu potü 

mai multü pentru unü scopü atátü de folositorü; — 

i la »Asociaţiunea transilvană« nu dau nici câte 1 fl.

1 5 fl.! Pre unii ca aceştia, cari altcum mâne 

tü cere ştipendii pentru fii lorü dela »Asociaţiune«, este

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz Trans.«)

Pesta, 9 Maiu. — Autorulü omorului du- 
plu din Harisbazar, Emerich Balentics, în urma 
propunerei procurorului statului, la pertractarea 
finală, a fostü condamnatű la mórte prin spén 
(Juratóre. Balentics a declaratü, că după pare 
rea sa nu merită pedépsa cu mórte, cu tóté a 
cestea n’are intenţiunea sé apeleze. — Comisiunea 
financiară a camerei deputaţilora s’a ocupatű cu 
proiectulű de lege asupra procurărei capitalului 
trebuinciosü pentru căile ferate ale statului, pen
tru fabrica de maşine a statului şi lucrátoriilorű 
de ferü şi oţălu dela Diosgyo'rîn sumă de 18,700,000 
fl. pe calea unui împrumută de statű emiţ§ndu 
se o rentă de 5 percente. După o desbatere a- 
mSnunţită şi după respingerea propunerilorű lui 
Helfy, proiectulű de lege s’a primită în tóté 
punctele sale.

O caracteristică.
Unü raportorü alü fóiei ,D. Ztg.« Nr. 4788 dela 4 

Maiu caracterisézá pe ministrulü - preşedinte ungurescü 

Tipza ín modulü urmátorü :
»Are ceva din »bétrénulü avarü* séu din »Alchi- 

mistü;« dar mai multü decátü tóté, din acéstá fisionomiă 

védi pe rabulistulü. Pasiunea tresare în aceste trăsuri 

şi acéstá pasiune ar puté fi »îndreptată« totü aşa de bine 

asupra banilorü séu asupra »petrei înţeleptului,« ca şi 

asupra maghiarismului. Védéndü pe Tisza te gândesc! 

la trăsurile sarbede ale unui Calvinü séu Zvingli, — da 

ar fi unü escelentü modelü pentru unü »rabinü, care 

ţine o conferinţă asupra talmudului.« Zace ceva In 

aceste trăsuiî, ce cu hotărîre îţi spune: »Dacă ere 

deţi, că partea cea mai mică din ceea ce (Jicü este altfelü 

decum vé spunü, atunci vé trántescü cartea în capü 

Atunci de sigurü vé veţi convinge!« Capului lui Tisza îi 

şi coréspunde íntréga lui persóná, întrega lui purtare, 

fiecare din mişcările sale —  şi aşa vécjéndu-lü înveţi a 

pricepe íntréga lui însemnătate, íntréga lui politică. Elü 

e în órecare sensü încarnaţiunea maghiarismului, a pu

terii sale de avéntü, a simţului despre sine, a încrederei 

sale neşovăit0re în propria’i putere şi în órba ocârmuire 

a sorţii, a nenduplecării şi — încăpăţinării sale.«

D I V E R S E .

0 fermecătore. — O femeiă bStrână, urîtă şi pitică, 

unü adevöratü prototipü alü unei vrăjitore, se afla deună- 

4ile naintea tribunalului suptü acusaţiunea de escrocheriă, 

comisă în paguba unei alte femei pröstä, superstiţiosă 

şi lesne crecjötöre. Suma sustrasă credulităţii acestei fe

mei este peste o sută fiorini. Pricina datâză cam de 

multü: la 24 Noemvre 1877 acusata Teresia Rigo, care 

venea în töte (Jilele la precupeţa Anna Schindler spre a-i

I da cu cărţile şi a-i proroci noroculü, a sciutü prin ta- 

! lentulü séu oratorică şi persuasivă s’o convingă, că nimicü

i n ar fi mai lesne decátü a preface prin congiurări afa

cerile cele mai rele în fórte bune; dér congiurările sin

gure nu folosescü, décá persóna care le pronunţă nu are 

asupră’şî o sumă de o sută de fiorini, cu cari trebue sé 

mérgá la o réspántiá de stradă, unde sé pronunţe cuvin

tele magice ínvértindü în acelaşi timpü suma de bani; 

banii ínsé nu se perdü, ci după ce vorü fi servitü pen

tru farmecü, ea le va înapoia şi se va mulţămi cu ceeace 

dómna Schindler va găsi cu cale a-i oferi dreptü résplá- 

tirea ostenelelorü sale. Anna Schindler ínsé era departe 

d’a poseda sute de florini, dér vrájitórea, deprinsă sé în

lăture obstacolele, găsi unü remediu şi pentru acésta, 

arătândă că în lipsă de bani gata potü servi şi giuvaere 

preţiose şi orice lucru de valóre lesne transportabilă, 

destulă numai sé represinte suma de o sută florini; ună 

escedinte nu strică, dér o lipsă ar paraltsa efectulă far

mecului. Neghióba precupâţă îi înmânâ dér trei-spre-cjece 

fiorini, toţi banii câţi avea în casă, bijuterii, argintăria 

şi alte obiecte şi în fine, ca sé nu lipséscá nimică din 

suma cerută, îşi scóse chiar şi cerceii din urechi. Nemul- 

ţumindu-se cu atâtea, fermecătorea Rigo îi ceru şi ună 

şală, ca sé pue obiectele într’insulă, recomandândă pre- 

cupeţei s’o aştepte la prăvăliă şi sé păstreze celü mai 

absolută secretă pănă la íntórcerea ei. Se înţelege, că 

Anna Schindler n’a mai véíjut’o nici odată şi că nici 

afacerile prăvăliei nu luaseră doritulă sboră. Afară d’acésta 

avü sé mai îndure mustrările bărbatului séu, căruia îi po

vesti ună basmă, că ar fi fostă jăfuită de hoţi. Suntă 

numai puţine (Jile decând Anna* Schindler revédiü pe 

stradă pe fermecătorea Rigo şi, fără a se mai teme de 

farmecele séle, mijloci arestarea ei. Acusata tăgăduia 

faptulă ce i se împuta, dechiarândă că nici nu cunósce 

pe reclamantă, dér tribunalulă, constatândă identitatea 

ei, o condamnă la patru luni de închisore.

MULŢĂMITĂ PUBLICĂ.
Subscrişii aducă prin acésta în numele societăţii de 

lectură »In. M. Clainiană« a teologiloră din Blaşiu cea 
mai cordială mulţămită domnului Georgiu Boeră din Vadă 
supra-locotenente c. r. în pensiune, domiciliată în Co- 
h*lmă, pentru darulă mărinimosă de 10 fl. v. a. ca laxă 
de membru fundatoră la sus amintita Societate.

Dée bunulă Ddeu, ca fapta nobilă şi demnă de tótá 
lauda a domnului George Boeră sé afle mulţi imitatori, 
iubitori de cultură şi progresă ca D-Sa.

Pentru Societatea de lectură »In. M. Clain.«
B l a ş i u ,  6 Maiu 1885.

Nicolau Toganű, Parteniu Birlea,
preşedinte. not. coresp.

Uursulü la bnrsa de Vlena,
din 8 Maiu st. n. 1885.

Rentă de aurii 4°/o • • • 96 10 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 92.25 
imprumutulii căiloră ferate

u n g a re ...................... 146. —
Amortisarea datoriei căi- 

loră ferate de ostfl ung.

(1-ma emisiune) . . . 97.— 
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de ostfli ung.
(2-a emisiune) . . . .  —. — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostQ ung.

(3-a emisiune) . . . .  107.40 
Bonuri rurale ungare . . 102.50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C2.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş f l .......................... 102.—
Bonuri cu cl. de sortarel02. — 
Bonuri rurale transilvane 100 75

Bonuri croato-slavone . . 101.— 
Despăgubire p. dijma de

vina ung.- ................... 96,50
Imprumutulti cu premiu

ung. ..........................116 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 119 40 
Renta de hărtiă austriacă 82.20 
Renta de arg. austr. . . 82.40 
Renta de aurG austr. . . 107 25 
Losurile din 1860 . . . 139 — 
Acţiunile băncel austro-

ungare ......................  853 —
Act. băncel de ereditâ ung. 288.50 
Act. băncel de credita austr. 287.75 
Argintulfl —. — GalbinI

îm părătesei............... 5 85
Napoleon-d’o r I ...............9.86—
Mărci 100 împ. germ. . . 61. — 
Londra 10 Livres sterlinge 124.90

Editorü: Ia«obft Mureţi&on,

Redactorii responsabilii: Br. Aurel MvraBUMi

ficea: »tata« şi »mama« şi cânta din piană. Florica de 
totü fericită acum cu acéstá păpuşă nouă, începu a mé 
maltrata şi a mé lăsa prin vr’ună unghiuleţo, fără de a 
b8 mai privi mácarü, şi vé puteţi închipui cátü suferém 
veijéndu-mé tractată astfelü, după ce fusesemü cât-va 
timpü predilecta ei. Totuşi amü resistatü tuturorü aces
torü maltratări şi eramă încă frumósá; dér într’o (Ji Flo
rica voindü a’şi pune în ordine uneltele de cuhnă,’ ce le 
tyétase presentă, făcu între altele ună felă de plăcintă 
í unü picü de lapte şi avü frumósa inspiratiune de a 
né arunca într’o ólá cu capu ’n josă şi cu piciórele ’n 
mü, ca sé o gustă, ba nu se îndestuli de a’mî mânji 
feja şi perii mei cei bloncji cu acéstá papă, ci mânji cu
o linguriţă şi ună césornica frumosă, pe care ’lă cápé- 
tase presentü dela tata ei.

Intr’adevérü, când mé duse sé mé arate mamei sale, 
Késta o mustră, căci mi-a mánjitü faţa şi ’i (Jise că nu 
ha mai cumpéra alte păpuşi noué. Florica îi promise
4 nu va mai face astfelü de lucruri, dér după aceea 
N mai voia sé mé mai vatjă, pentru că devenisemü urâtă; 
BÜ aruncă deci íntr’unü unghiu la o parte între alte ju- 
4rii rupte şi stricate şi tóté onorurile ce le avusemü eu 
trecarâ la păpuşa din Paris.

De aţi sci cum plángémü în unghiuleţulfi meu celü 
tónnecosü după bolta vânzătorului de jucării şi cátü de 

îmî páréu orele în acéstá grămadă de prafü şi de
i stricate! In întristarea mea gándémü că de arü fi 

!tü celü puţină ună şoricelă sé mé rodă şi astfelă sé 
pună odată capétü vietei.

La celü mai micü sgomotü, gándémü că a fostă 
’.e, ce trebuia sé ’mi facă sfârşitulă şi avémü o frică

aşa de mare, încâtă de aşă fi fostă de carne şi őse — 
aşO fi tremurată. Şi odată íntr’adevérü că şi auíjii óre
care sgomotü, care mé făcu sé credü, că mi-a sositü ca- 
pétulü, când védui că vine Florica, mé luâ de unü braţO 
şi mé duse în cuhnă, unde era o fetiţă réü îmbrăcată, 
dér cu o faţă simpatică.

— Écá aici o păpuşe— (Jise Florica,— éc’o, tu încă 
te vei putea juca şi petrece cu densa. Fetiţa se puse pe 
rísü şi nu se încredea de fericită ce se simţea; mulţămi 
Floricei, şi deşi ar fi doritü sé o sărute, nu cuteza, de 
órece era réu îmbrăcată, pe când Florica avea unü vest- 
méntü fórte elegantü.

Fetiţa mé duse scasă la ea, ţinându-m0 în braţe 
ca pe unü lucru scumpü şi, după ce ajunse în odaia ei, 
mé curăţi multü timpü, ’mi ordina pérulü, ’mi spălâfaţa 
ce’mi era acoperită de prafü, şi deşi nu devenii aşa fru
mosă cum amü fostü, eram celü puţinO curaţică. Fetiţa 
acésta se chiâma Maria, şi despre marea fericire ce era 
în acéstá sérmaná căsuţă n’avea nimeni nici cea mai 
mică închipuire în palatulü celü bogatü alü Floricei.

Maria mé purlá mereu cu dénsa, mé culcă, mé 
îngrijea —  ’mi povestea nécazurile ei; când mergea la 
scólá mé punea cu bunăvoinţă pe pătuţulfl ei şi când 
venea acasS, cea dintéia sérutare eră a mea. In cele din
tâi (Jîle mé temeamü că Maria, cápétándü şi alte presente, 
mé va uită şi ’ntr’o bună diminâţă mé va aruncă la o 
parte precum fácü Florica; dér’ nu fü aşa. Mai ânteiu 
de tóté nu cápétá presente, deórece erau séraci, apoi 
mé şi avea atátü de dragă, íncátü credü că nu s’ar fi 
putută despărţi de mine cu una cu doué. Astfelă i-am 
fostă mulţi anî companionă şi când primea cá presentü

ceva sdrenţe, cea mai mare plăcere a ei eră sé ’mî facă 
ea însăşi unü vestméntü nou; aşa íncátü în tóté ’mi 
mergea mai bine ca la Florica.

Intr’o (Ji ínsé mama Măriei i-(Jise, că acum este 
mare şi că mai ânteiu sé mérgá şi sé înveţe a cóse la 
vr’o cusátorésá — apoi sé se ocupe cu jucăriile ei. ţ)iua 
în care Maria a trebuitü sé renunţe de a se mai juca 
cu mine, a fostü fórte tristă pentru biata fetiţă; ea mé 
luâ în braţe, me strînse câteva momente la inima ei —  
apoi deschise o cassetă din dulapulă ei, mé aşetjâ în 
mijloculü albiturilorü celorü plácutü mirositóre şi mé în
chise suspinândă. Décá nu eră găuricea cassetei, pe unde 
vedeamă pe Maria când umblă prin chiliă şi o aucjiamü 
vorbindă, mi-ar’ fi părută că sunt în ună mormentă.

Astfelă închisă am stată mulţi ani, până când Maria, 
fiindü destulü de mare, se căsători după unü lucrátorü. 
Acum simţii, că ér se reíntórce lumina sórelui spre mine, 
deórece prin găuricea cassetei autjisemü pe Maria spu- 
néndü bărbatului ei, că doresce sé-mi facă unü vestméntü 
nou, pentru ca sé mé dea presentü de cráciunü copiliţei 
sale.

Inchipuiţi-vâ cátü sunt de fericită! şi vé asigurü, 
că e cu multü mai bine în miserele căsuţe, unde se află 
unü picü de iubire, îngrijire şi bunăvoinţă precum eră în 
acéstá familiă, decátü în palatele cele avute şi pompóse, 
unde domnii în mijloculü petrecerilorü nu se mai gân- 
descü la noi. Trad. din 1. italiană de

!. Mercurü.

—— o ----



Nr. 95. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

Bursa de Bucurescî.
Cota oficială dela 24 Aprilie st. v. 1885.

Cump. vend.

Renta română (5%). . . • 85 86

Renta rom. amort. (5°/0) . . 913/4 92

» convert. (6%) • • 871/a 88

împr. oraş. Buc. (20 fr.) . . 31 32

Credit fonc. rural (7 °/0) . . 99 100

» „ „ (5%) • • 84 84V*

» » urban(7°/o) • • 97 97 Vs

» (6%) • • 0
0

G
O 89

> , * (5°/o) ; _ • 81V4 81

Banca naţională a României 1110 1130

Ac. de asig. Dacia-Rom. . . 315 320

« » » Naţională . . 235 240

A u r t t .................................... 14.Vi°/o 14V»°/o

Bancnote austriace contra aură

(Nr. 56) 3 - 6

gr. (Edward. Myss,
Doctorü în medicină şi chirurgiă, mamosü şi oculistü, 

operatorii, fostü oculistü alü tôrei, 

are on<5re a face cunôscntü, că érâsi s’a stabilitü 
în Braşovii ca medicü practicü, şi că a înfiinţată în 

Uliţa négrà în casa Dlui luga nr. 339

Unü atelieru dentisticü
unde p6te orï-cine avé ajutorii medicalii atatu. 
pentru conservarea ’ dinţilorii, îmbunătăţirea posi- 
ţiunei lorii s. c. 1., precum şi pentru înlocuirea 
dinţilorii perduţî cu alţi artificiali, singuratici séu 
den tura întrégâ, cu platca din cauciucü séu auru.

Dinţi se scotü cu, séu fără întrebuinţarea 

narcosei.
Preţurile moderate. La cerere se spune pre- 

ţulii înainte pentru fiecare lucrare.

Orele de cosultatiune dela 10 până la 1 a. m. 

şi dela 3 până la 4 ore d. m.

Dumineca şi în sërbàtorï numai înaintea prân
zului. Scosulü dinţilorii şi consultaţiune pentru 
sêracï dela 9 până la 10 6re a. m. gratis.

Cursulu pieţei Braşovii

din 9 Maiu st. o. 1885.

Bancnote românescî . . . .  Cump. 8.73 Vând. 8.75

Argint, românesc..................... » 8 65 * 8.70

Napoleon-d’o r i ......................... * 9.83 » 9 85

Lire turcescî............................. * 11.08 * 11.12

Im p e r ia li................................. * 10.07 » 10.10

Galbeni.....................................  » 5-80 * 5’84
Scrisurile fonc. > Albina« . . * 100.50 » 101.

Ruble Rusescî......................... * 120. » 121. Va

Discontulii » . . .  7— 10 °/o pe anii.

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se pottt cump era în tutunge
ria lui I .  Gross.

Forte potrivi tu ca darű pentru confirmare,

Nr. 16— 1885.

Subsemnata comisiune esmisă pentru admi

nistrarea averei ţinăt6re de biserica gr. or. din 

cetatea Braşovului dela Sf. Treime voiesce a edi

fica din nou morile numitei biserici aflât6re în 

comunele Poiana MSrului şi Sambăta superi6ră.

Spesele de edificare s’au statoritii pentru 

m6ra din Poiana Mărului cu 863 îl. 16 cr., £r 

pentru acea din Sâmbăta cu 1065 îl. 68 cr. v. a.

întreprinzătorii ’şi potii preda ofertele loru 

provS(Jute cu 10°/o vadiu subcomisiunei încredin

ţate cu pertractarea oferteloru, care pertractare 

se va ţine la 20 Maiu a. c. 11 6re a. m. în can

celaria bisericei la Braşovii, târgulu cailoru în 

casa de sub Nr. 34.
Planurile, preliminarele şi condiţiunile se 

potu vedea la notariulu comisiunei d-lu Iordanu 

I. Munteanu, asesorii la scaunulu orfanalu.

Din şedinţa comisiunei administrative ţinută 

în Braşovii la 30 Aprilie 1885. —

G r f .  A . B e th le n , m. p.

2__3 comite supr. com. min.

= Norocii neaşteptată
Am cumpératű la o licitaţiune întregulii de- 

positü alü unei renumite

Fabrice de eésornice din Geneva
cu jumătate preţulu regulatű, prin 
care sunt în plăcuta posiţiune a 
pedia promptü mai josű însemnatele 
ceasornice fine la orî-cine ’mi va co
manda, cu preţuri de batjocură, 
costatü mai ’nainte capacele şi regu- 
larea acestora atatű, cátű se cere a- 

cum pentru întregulii césornicű, şi spre 
unei stricte solidităţi se primesce índárátü ori-ce 
ceasornicü, care nu va conveni, astű-felű sunti 

tóté comandele fără risicü.

Numai cu fl. 5.10
unü ceasornicö de buzunarü, cilindru din celü mai fm 
aurü do ble, séu argint ü de nikel franţuzescfi íórte k 
gravatö, şi guiloşatfl, regulata pe minut ü. Totü asemenes 
din argintü curatü de 13 probe, punciatü de oficiu c. r,, 

bine aurite fl. 7. —

Numai fl. 7.40
unü ceasornicü anker din celü mai finü aurü double séu 
argintü nikel, finü gravatü şi guiloşatO, cu 15 rubine co 
secundarü, repassatü după secunde. Totü acesta din ar
gintü de 13 probe, punciatü de oficiu c. r. şi bine au- 

ritü fl. 11. —
Numai fl. 8.50

unü remontoire de Washington din aurü-double, séu ar
gintü nikel, de íntorsü fără cheiă, cu aparatü pentru în
dreptarea minutarelorü şi cu unü mehanismü finü de ni
kel, totü acesta din argintü curatü de 13 probe, punciatü

de oficiu c. r. fl. 13. —
Pentru mersulü regulatü alü tuturorü acestorü c 

sornice se dă g a r a n ţ i ă  pe c i nc i  aní .
Pe lângă totă eftinătatea fabulosă se mai dă gn 

la fie-care ceasornicü şi unü lanţO de aurü-doul  

cu brelocü, cheiă şi carabină.
Comandele cu bani gata, séu prin rambursă poştală

sé se adreseze la

U liren-  F a b r ik s - H a u p td e p ő t  

Wien, III Hintere Zollamtsstrasse 9.

I  II. H  ab i n o v i c s m
Forte potrivitü ca darü pentru confirmare

Comande din provincie 

.== se e x e c u tă  p-a.nct’O.al'a. =■

(Nr. 25)

Pentru saisonulü de primăvară

T o a l e t e
■ de promenade, de mirese 

si de casă

se

Mantale de pl6ie, Jaquete şi Mantile după 
cea mai nouă modă

confecţionezâ de grabă şj cn preţuri moderate
la

(Kovasznai & (Keresztesy
în salonulü lorü de confecţiuni de dame 

B ra ş o v ii  (piaţa mare.)

M
M  
M  
M  
M  
M  
M  
M  
M  
M  
M  
M  
M  
M 
*
*
M 
M 
M

Mostre së trimitik la cerere franco.

m  ' é

9
m

s
m
m 
m  
m
m  

m

Mersulu trenuriloru
pe linia Predealii-Budapesta a calei ferate orientale de stata reg. ung.

l* re d e a lű - B iid a p e s ta

Platibilu
séu cu bani

gata

rate
10 procente
mai eftinü!

•wer

m
m
•

venda ceasornice remontoir de aura şi de arginta, pendule, ceasor
nice pentru salontt, odăi şi cu musică, cântânda dela 1 până la 10 
piese, inele de aurO şi de brilantâ, lanţuri de ceasâ, medalione, cruci, 

brăţări şi garnituri, şi adică cu plata în rate lunare.
Marfa se va trimite îndată fiecărui comandatortt, după tri

miterea primei rate. Vendare sub garanţiă. Tarife de preţuri ilus
trate, în cari se cuprindă şi mărimile ratelorO, dimpreună cu mos
trele? pentru alegere, se trimită îndată franco, după trimiterea de 
20 cr. în mărci poştale seu bani gata. Singurulă locâ de ven4are 
de platce cu numeri, cari lumineză clara n6ptea, patentate.

Totă felulă de reparaturi, oro!6ge şi juvaeruri se efeptueză 
eftintt şi prompta. Numai la producătorulO. — Adresa:

|j| Jacob  i  uclis. Uhren- und Goldwaaren Fabricant 
I I I  (Firma înregistrată la tribunalulO de comerciu.)

WIEN I, Schulerstrasse Nr. 1 (Rotschild - Palais.) ţ p

m  9

Bucurescî

Predealu

TimişO

Bra^ovă j

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

Sigliişora
Elişabetopole

Mediaşii

Copsa mică

Micăsasa

Blaşiu

CrăciunelO

Teiuşft

Aiudö

Vinţulii de susö

Uióra

Cucerdea
tJliirisû

Apahida

Cluşiu )

■Medeşdu

Ghirbëu

Aghirişii

Stana

Trenü
accelerat

Huiedinft 11.33
Ciucia 12.06
Bucia —

Bratca —

Rév 12.25
Mező-Telegd 1.11
Fugyi-Vásárhely —

Vârad-Velinţe —

Oradia-mare |
1.49
1.54

P. Ladány 3.14
Szolnok 5.10

Buda-pestai 7.30

Viena 2.00

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.89

Trenü
de

peraóne

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

6.30

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4,44 
5.10 
5.19 
5.47

6.38

8.51
9.18

6.2« 
ír 5 4
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

9.50

10.15
10.50

Budapesta—Predealü

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

7.30

11.05
2.37

6.40

2.00

Viena

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány

Oradea marc

Trenü
de

peraóne

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenù
omnibn!

8.25

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbëu 

Nedeşdu

Cluşm

Apahida 

tihiriş 

Cucerdea 

Uióra 

Vinţulă de süsü 

Aiudű 

Teiuşti 
Crăciunelă 

Blaşii 

Micăsasa 

Copşa mică 
Mediaşii 

Elişabetopole 

Sigiş0ra 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovii

Timişii 

Predealu

Bucurescî

8.00
11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13

6.09
6.28
6.52
7.32
7.51
8.128 0/

8.38
8.57
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.
6.47

7.36
8.09
8.41
9.20

9.37
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

3.30 8.00

9.45 2.47

12.18 6.36

1.59 10.09

3.20
3.25

3.56
4.31

5.28

6.01

7.07

8.10
8.46
9.20

10.15

6.00
6.57
7.32

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1. 
2.04 
2.24 
2.44 
3.15 
3. 
4.03 
4.28
iO.25

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Tipografi» ALEXI, Braşovii.


